B cnosape Oxford English Dictionary nepoe nmucbMeHHOE ynoTpeOiacHue
JAHHOTO BeIpakeHus garupyerca 1771 ronom: He stole away an Irishman's bride
and took a French leave of me and his master ‘BplkpaB HEBECTy WpJaHALA, OH
YILIEN, HE TONMPOIIABIINCH HA CO MHOM, HA C XO35IMHOM .

Wnwowma fo take (a) French leave cBOUM TOSIBIICHUEM, KaK MOJIAratoT, 00s13aHa
(paHIly3CKUM BOEHHBIM, KOTOpbIE B mnepuoa CemuieTHed BodHbI 1756—1763 1T,
CaMOBOJIbHO TOKMAATM PACHOJIOKEHUE YaCTH.

CornacHo apyroi BepcuM, BOSHUKHOBEHHE 3TOTO (ppazeonoruzma Oeper cBoi
UCTOK M3 rocnoacTteyroweid B X VIII B. Tpanuumu (paHiy30B MOKUAATH BCTPEUH,
HE MONPOLIABIIKCH C XO03si¢BaMU. [I[prONH3UTENBHO B TO k€ BpeMs (ppaHIy3bl —
B OTMECTKY aHMJIMYaHaM — CTald yMoTpPeOdsiTh B POJHOM SI3bIKE AHAJIOTMYHOE
10 CMBICITY BBIP@KEHUE filer a ['anglaise.

BBuay HampssKEHHOCTH B OTHOLICHUSX MEXAY (paHIly3aMu U aHTJIMYaHAMM,
BITOJIHE BO3MOKHO, YTO JAHHAS MAMOMA SBISJIACh JIMIIb OYEPEIHOW KOJIKOCTBIO.
HenpusiaHp cO CTOPOHBI aHTTIMYaH OTPA3WIACh HE TOJBKO B JTAHHOM CIIOBOCOYE-
TaHWU, HO U B TaKUX Kak [f you pardon my French, French postcards v ap.

B uHTEpHET-pecypcax cerofHs Mbl MOKEM OOHAPYKHUTh, UTO 3HAYECHHUE 3TOTO
(pazeconornu3Ma HECKOJIBKO PacIMprIock. KpoMe 3HaYEeHUW IE3epTUPCTBA U yXO0/a
C MpUEMa HE MOMPOIIABIIMCH, TOOABIISETCS €UIE OJTHO 3HAYECHUE [eave your work,
duty, etc. without permission ‘IOKHHYTb pa0bOTy, JOAT O€3 pa3pereHus .

[TomoOHBIE CTOBOCOYETAHMS CYIIECTBYIOT B OOJIBIIMHCTBE €BPONEHCKUX SA3bI-
KOB. Tak, HampuMep, HIANOMBI B YEIICKOM, HTAJIbTHCKOM H PYCCKOM SI3BIKAX yIO-
MUWHAIOT aHTJIMYaH (zmizet po anglicku, andarsene all’inglese, yitmu no-anenuiicxku,
coomeemcmeeno), a B HEMEIIKOM M MUCHAHCKOM si3bIKax — ()paHLy30B (sich auf
franzosisch empfehlen, despedida a la francesa).

MBI MOKEM MPEANON0KUTh, 4T0 AHrnus, ['epmanus u HMcnanus B pasHbie
neproabl cocTosu ¢ GpanHnueil B MHOTOUHCIIEHHBIX KPYITHBIX BOCHHBIX KOH(DIMK-
TaX W MOTJIM HIMETh OCHOBAHUE YIOTPEONATh TaHHBIA (Ppa3eosiorn3M ¢ HEraTUBHOM
KOHHOTALMER, HANpUMEP, ‘ne3epTupoBarh’. OMHAKO CETOAHS CTPAHBI CTPEMSATCS
K TECHOMY COTPYJHHUYECTBY B PA3JIMUYHBIX Cepax >KU3HEACATEIBHOCTH, MO3TOMY
OPEINOYTUTENBHEE 3aMECHUTh AHAIM3UPYEMOE HMIMOMATUYECKOE BBIPAKECHUE HA
CBOOOJHOE OT SMOLMOHAIILHOM OKPACKH BBICKAa3bIBaHUE fo leave without saying.

4. HecrepoBuu

KOJOBBIE ITEPEKJITOUYEHHMA B PYCCKOA3BIYHOM BJIOT'E

B03MOXHOCTH COBPEMEHHOTO OOLIECTBA, MPEAOCTABISEMbIE KOMMYHUKATHB-
HOW cpenoit UutepHeTa, 00yCIOBIMBAKOT POCT S3BIKOBBIX KOHTAKTOB M KaK CIEA-
CTBHE — paclIupeHre cPepsl B3aMMOJCHCTBHS S3bIKOBBIX KOJOB, BBIXOISIICTO 34
paMKu OOLICHUS B TTIOOATBHON ceTH. B CBSA3M € 3THUM MPEACTABISAETCS AKTYATbHBIM
UCCIICIOBAaHNE (PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKOBBIX KOJOB B BUAEOOIIOTE.

Koael u cyOkoabl 00pa3yrOT COUMaIbHO-KOMMYHUKATUBHYIO CUCTEMY, & KO-
JIOBOE TIEPEKITIOYEHUE KaK MEPEXOJ] C OJHOrO sI3blka Ha IPYyrod u, HaoOOpoT,

155



B paMKax OJIHOTO TEKCTa MPEACTABIISIET COOOH OJHY M3 (POPM S3bIKOBOTO BapPbUPO-
BaHUs, 0€3 KOTOPOr0 HEBO3MOXKEH MPOLECC HOPMAIBHOIO PEUEBOTO OOIICHUSL.
OcHOBHBIE ()YHKIIMH KOJOBBIX MEPEKITFIOUEHUI B IMCKYPCE CAEAYOUINE. SKOHOMUH
PEUEBBIX YCUJIMI U BPEMEHHU, FOMOPUCTHYECKAS, TPEAMETHO-TEMaTHYeCKasl, (paTu-
YecKas, IMOLMOHAIbHO-OLEHOYHAs, (PYHKIMS CAaMOMACHTA(DUKALIMHA, CMBICIOBbI-
JETTUTENbHAS, BO3ACHCTBYIOIIAS, 330 TEPUUECKAS.

Marepuan MCCIECA0OBaHHUs COCTaBWJI BHACOKOHTCHT KAHAJOB MOMYJISIPHBIX
BHIc00I0TepoB paznuuHbix (popmato u kaHpoB: TOIUIEC, TheKateClapp,
QWERTY, Sasha Spilberg u SOBOLEV.

MOKHO OTMETHTB, YTO B HEKOTOPBIX CIIYYAsIX MPU KOJOBBIX MEPEKITFOYCHUIX
JIEKCUYECKUE €IMHULBI MCIOJIBb3YIOTCS HE B MX CIOBAPHOM 3HAYEHUU: XAKHYH1b
Mo32 (0T aHrdl. fo hack ‘HE€3aKOHHO MOJIydaTh NOCTYN, COMBATh C TOJKY ), onyoiu-
Koeams cmopu3 (OT aHTJ. sfory ‘OBECTh, pacckas’). B mocnemHem ciiydae mon
CIIOBOM Cmopu3 MOAPA3yMEBAIOTCS HE MOBECTU M PACCKA3bl, @ KOPOTKUE BUICO HITU
($oTO ¢ TeMU COOBITUAMHU, KOTOPBIE TPOUCXOAAT C aBTOPOM OJ10ora MpsIMo ceifuac.

C nOMOIIBIO BKITFOYECHHSI B PEUb MHOS3BIYHBIX €IMHUIL MOJIb30BATENU J100U-
BaKOTCSl FOMOpPUCTHYECKOTO 3(dekTa. i1 3TOro 4acto MCHOIB3YETCS SI3BIKOBAs
urpa eIMHUIaMu (MopeMamu, CIOBaMHU) IBYX SI3BIKOB. Bpensi nepesoniomumscs
8 MOt HOBbIT XANOEslil 0Opas (MCNONB3YETCS OCHOBA AHIJIMICKOTO ClioBa hype,
cy(ukc mpunaratebHOro -08-, OKOHYaHUE -biil).

[lepexmrouasich Ha APYTOW sI3BIK, MOIB30BATENB YACTO CTPEMHUTCS IO TYEPKHYTh
CBOIO STHHYECKYIO MPUHAIEKHOCTD, CTOCOOHOCTh 00LIAThCs HA APYTOM SI3BIKE WA
OPOU3BECTH 0CO00E BIEYATIICHUE HA COOECENHUKA YPOBHEM CBOCH SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIMK. [IpuMepoM MOKET MOCHykuTh BUacocooOmeHre Camm Cnunoepr,
KOTOpast HekoTopoe Bpems npokuBana B CLLIA: This feels super pretty weird, cause’
it’s my Russian channel but I'm talking in English.

[TpoBeAcHHOE MCCIECIOBAHME TOKA3bIBACT, YTO BHACOOJIOTEPbl AKTHUBHO
UCIOJIb3YIOT B CBOMX COOOMICHUSX HEOJOTH3MbI, 00Pa30BaHHBIC C MOMOILIBIO KOJIO0-
BbIX NEPEKIoUcHUi. [IpuunHONl WX HCMONB30BaHHMS B OOJBIIMHCTBE CIIYYacB
ABJIICTCS OOIICCTBCHHBIM W HAYYHO-TEXHUYECKUH TMPOrpecc: MOSBICHUE HOBBIX
COLMATIbHO-OKOHOMUYECKUX PEAIMA, OTKPBITUS B OONACTH HAyKM M TEXHUKH,
JOCTHKEHHS B cPepe KyJIbTYPHI.

B. IlaBioBuu

AIIEJUIALMA K MHTEPECY B TYPUCTHUYECKOM JJUCKYPCE

B nacrosiee BpeMs HHTEPEC K TYPUCTAYECKON HHAYCTPUHA PaCTET BO MHOTHUX
cTpaHax mupa. Typu3Mm CUMTacTCs OJHUM M3 HauOoJiee OBICTPO Pa3BUBAOILMXCS
CEKTOPOB MUPOBOI 3KOHOMUKH. [TapajyienbHO € pa3BUTHEM TypU3Ma pa3BUBACTCS
U TYPUCTHYECKUN AUCKYPC, KOTOPBIH B MOCJIEIHUE TOABI OCOOCHHO PaCIPOCTPAHEH
B Ipenenax MurepHera.

TypuctTudecknii TUCKYpC HamnpaBicH HAa yOCKACHHE TypucTa MOEXarh B Ty
WIM MHYIO cTpany. [Ipexxae Bcero, TEKCThl TYPUCTUYECKOW TEMATUKH BBINOJIHSIIOT
WH(POPMATUBHYIO (DYHKIMIO — MPENOCTaBUTh MHQPOpMALMIO O OyaylieM MecTe
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